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3ICTABHO-TUITOJIOT TYHUI AHAJII3 A®IKCAJIBHOT'O
3AIIEPEYEHHA YV 'TEPMAHCBKHUX, CJIOB’AAHCBKUX TA
POMAHCBKNX MOBAX

JlocniKeHHs: MOBHUX YHIBEpCAJlli, 0 SKUX 3apaXxOBYIOTh, 30KpeMa, KaTeropito
3anepeucHHs [1-3 Ta iH.], Ja€ 3MOTy HAOJM3UTHUCS 0 PO3YMIHHS Hai3araabHIIIUX
MPUHIUIIB TOOY0BU MPUPOIHIX MOB, BUOKPEMUTH Tl CHUIbHI O3HAKHU, SIKI (OPMYIOTH
KaTeropiajJbHUM 3MICT TUTIOBUX JJISl YCIX MOB SIBUIII.

CratucTUyHl JaHl NOPIBHAJIBHUX CTyIId, 00’ekToM sikux Oynum 240 3 ycix
HAsBHUX MOBHHUX TPyH, KOHCTATYIOTbh, 110 HAWMPOAYKTHUBHIIIUM THIIOM 3allepeIHUX
peUYeHb € CTPYKTYPH 3 3alepEeuCHHSIM Yy BUTJISAAI MopdheMH B ckiaai aiecinoBa. Takuii
TUIN € JAOMIHYIOYUM 1 ckianae 45% BiJl MOXIUMBHUX CHOCOOIB MOOY/IOBU 3alepeUHUX
peuens [1: 11]. Tak, 3a momomororw adikcampHOI MopdeMu y CKIIai JiecioBa,
3alepeyueHHsl peaji3yeTbCsl Yy TYpelbKid MOBI - gor-mu-yor-um A4 ue 6auug”
AMOHCHKIN - Samu-na-katta ,.bymo He xomomuo®; apadcekiii - mafiish biira hina ,, Tyt
Hemae muBa“ [2-4]. XapaktepHo, 1m0 3amepedHa MopdemMa MoKe MPUETHYBATHUCS
cy(ikcalbHO 10 OCHOBHU JI€CIIOBAa a00 HOTr0 0COOOBHX 3aKiHYEHB (AMOHCHKA, TIOPKCHKI
MOBH, €CKIMO-aJIeyTChKI MOBH) YU TIEPEAyBaTU KOPEHEBi OCHOB1 y BT Tpedikca
(ipaHChKi, HOBOIHAIMCHKI MOBH). OJIHAK Y BCiX MEpeTiYeHNX BUMAAKAX UIEThCS MPO TaK
3BaHC CTaHAAPTHE 3anepeuenHs, SKE€ MOXE 3acCTOCOBYBaTHCS M0 ,,O0UIBIIOCTI
MiHIMaIbHUX Ta 0a30BuX pedeHb” [3:198]. V¥V nmilicHocTi k) cdeporo BILTUBY
a(ikcaqbHOTO 3amepedyeHHs MOke OyTH He JIMIIE MiHIMaJlbHA NpPEeIUKATUBHA OJIUHMUIIA,
TOOTO peuYeHHd, aje i MiHIMalbHa JIEKCMYHA OAMHUIL, ab0 CIIOBO. Y MPONOHOBAHIM
CTaTTi MOBa UTUME caMe MPO JEKCUYHE, adiKcalbHE 3alepeueHHs.

HesBakarouy Ha 4HCIIeHi My6iKalii 3 mpo6ieM 3arepedeHHs , OCHOBHA yBara B
HUX TPUAUIAETHCS OKPEMHUM acleKTaM CUHTakcucy, Hamp. [5-10] cemantuku [11-14]
a00 nparmatuku [12] npeaukarHoro 3amepedeHHs. CIIOBOTBOpYE K 3amepeucHHs abo
JIMIIIE 3TaTyeThCs SIK OJIMH 13 MOXJIMBUX 3ac00iB peaiizailii 3amepedyeHHs B OKPEMUX
moBax [15-17], abo mpomoHyeThCs #oro aHami3 Ha 0a3i ofHi€i KOHKpeTHOT MoBH [18;
19]. I nuure mekiabka poOIT MPUCBSIYECHO THITOJOTIYHOMY JOCIIPKEHHIO CJIOBOTBOPYMX
3ac00iB BupakeHHs 3amnepeueHHs [20; 21]. Tomy BBakaeMO HEOOXiTHHM OKPECIHUTH
3aranbHl pucH adiKCAIBHOTO 3alepeyYeHHs] B Cy4aCHUX T€PMaHCHKUX, POMAaHCHKUX Ta
CJIOB’SIHCHKUX MOBaX. AHaJI3 mependadae OTJs] HAsSBHUX Yy TMEPETIYeHHX Tpymnax
3alepeyHux CIOBOTBOPYMX OJIMHUIIb, YTOYHEHHS IXHBOI'O KATETrOpPIaJIbHOIO CTaTycCy,
cUcTeMaTHu3aIlio iX MOp(OJOTiYHOl 1 CEMaHTHUYHOI CIOJYyYyBaHOCTI Ta YMHHUKIB, SKI
00MEXYyIOTh TaKy cChojydyBaHicTb. (OcoOnuBa yBara NPUAUBIETCS CEMaHTHIN
3anepeyHux adikciB Ta ix ydgacTi y popMyBaHHI aHTOHIMIYHUX MMPOTHUCTABJICHb.

AdikcanpHe 3amepedyeHHs MOXE peaizyBaTHCs 3a JIONOMOTrOH 3alepeyHuX
npedikciB, cydikciB Ta HupkyMpikciB. B ykpaiHcbkiii MOBI — 1€ nipediKkcu He-, Hi-, be3-
; KOMOIHOBaHI BapiaHTU aHi-, 3He-, 00e3-, Hedo-, y CEeMaHTUYHIA CTPYKTYypl SKHUX



3arepeyeHHs € CKJIaI0BOI0 KOMIUIEKCHOTO 3HAYCHHS; 3aM03UYCHI a- (aH-), anmu-, ouc-,
in-(im-, in-, ip-) Ta TIOTpaHWYHI 3amepe4ydi mnpedikCH Hao-, nosa- HOHAO-.
[TorpannunumMu 3anepeyHuMU adikcaMu y IIbOMY JOCTIIKEHHI BBAXKAIOTHCS Takli
Mop(heMH, y CeMaHTUYHIN CTPYKTYypl SIKUX 3HAYEHHS 3arepedyeHHs € nepudepiinum. Y
POCIHCHKIN - moaiOHMM HaOip mpediKcaabHOTO 3arnepeueHHs: npediKCu He-, Hu-, Oes-
(6ec-); koMOIHOBaHI BapiaHTH 0b6es3- (obec-), 8He-, Hedo-, 3alO3UYCHI a- (au-), aHmu-,
ouc-, uu-(um-, ui-, up-) Ta IOTPAaHUYHUN 3amepeuyHuii npedikc o-, ceepx. o
3anepevyHux mpe@dikciB MOIbChKOI MOBH MOKHA BigHecTH hie-, ani-/ni-, bez- (obez-);
3amo3uyeHi a-, anty-, dys-, in- (il-, im-, ir-) ta morpanuuni nad-, poza-, ponad-, od-.
3anepeuHnMu € HimelbKi npedikcu nicht-, miss-, un-, komOiHOBaHMiA ent-, morpaHUYHi
ab-, aus-, ver-, wider- ta 3amo3uueHi a-(an-), anti-, de-(des-), dis-, in- (il-, im-, ir-), non-
, @ TAKOX aHTJIIHACHKI (BKIIOYHO 3aIllo3W4eHi) Un-, a-(an-), anti-, de-(des-), dis-, in- (il-,
im-, ir-), non- ta ¢panimy3bki de-(des-), dis-, dif-, mal-, mé- (mes), non- ta in.

Kpim mpedikciB, y HIMEUbKINA, aHTIIACHKIA MOBaxX HasBHI TAKOX 3alepeyHi
cypiken — mim. —frei, -leer, -los, anrm. —free, -less. 3a momomororo UpKyMdikciB
3anepedyeHHs] (GOPMYEThCS B THUIOJOTIYHO BiJJaJICHUX, HAMp., JNCSIKUX 1HI1aHCHKUX
MoBax Amepuku [22:148].

3anepeuni adikcu, SK BIIOMO, BHUABISIIOTE MOPQOJIOTIYHY Ta CEMaHTHYHY
BUOIPKOBICTbH, MTOEHYIOUUCH 3 BIAMOBIIHUMH TBIpHUMH OCHOBaMH. Bijg MOBH 10 MOBH
pecTpuKilli MOXYyTh BiapizHATHCS. OIHAK y psAl BUMAAKIB MOXHA KOHCTaTyBaTH 1
THUIIOJIOT1YHI O3HAKW BUOIPKOBOCTI, BJIACTHBI 3arepeyHuM adikcam.

SIK y cnoB’STHCBKMX MOBaX, TaK 1 B TEpPMAHCHKUX, 3arnepeyHi ahikcu MaroTh HiTKY
TEHJICHIIIIO JI0 TOETHAHHS 3 IMEHHMMHU ocHoBamu [15-17; 23]: ykp. Hesioomuii, poc.
Heuszsecmuwitl, HiM. Unbekannt, anri. unknown. Bzaemomiroun 3 aiecioBaMu, 3amepeyHi
npedikcy MoauQiKyIOTh 3HAYEHHSI BJACHE 3alepeueHHsl Ha KOHBepcuBHE. Tak, B
aHTICHKIA MOBI mpedike un-, moaiouo mo dis-, de-(des-), mis- Moxke moegHyBaTHCS 3
JIE€CITIBHOIO TBIPHOIO OCHOBOIO, BHpaXalwoud HacamIiiepes /i, 3BOPOTHIO JI0
NONEePeIHbOI, 32 BHHITKOM MOOJUHOKUX MPHUKIAAIB 31 30€pEKEHUM 3alepeueHHSIM:
disbeliefe ‘ne Biputn’, dislike ‘e mobutn’.

[pedikc un-. Haltmpo{yKTUBHIIIKUM 3arepeyHuM MpediKCoM y HIMELbKIA MOBI €
un-: unzufrieden ‘mezamoBonenuit’, unabhdngig ‘nesanexuuii’, Unmensch ‘memon’,
Ungliick ‘vemacts’. BiH mo€IHYEThCS BUKIIIOYHO 3 IMCHHUMU TBIPHUMH OCHOBaMH. Y
CKJIaJIl JI€CIIOBA 3arepeyHuil mpedikc UN- MOXKIIUBHH JIHIIE SIK pe3yIbTaT 1HKOPIOpaIii
NpUKMETHHKA 3 UN- y JiecioBo: verunsichern, verungliicken [24:17]. ETumonoriaHo
e mpedikc Mo’ ss3aHuM 3 IHAOTEPMAHCHKUM N- - | TIEPEX1THUM BaplaHTOM 3HHUKAIOUYOTO
CEHTEHIiaIbHOTO 3amnepedeHHs Ne* [25:749]. CnopinHeHUMH 3 HIMEIbKAM UN- (QHTJI.
un-, Hizepia. On-) € rperbke a-(an-), aat. in-, cioB’sHCbKE He- (YKp., poc.), Nie- (mo.).

3 IMEHHMKOBUX TBIPHHX OCHOB UN- MPOAYKTHUBHO B3a€EMOAIE 3 aOCTPAKTHUMU
HETOXITHUMH ~ Ta  TMOXiTHUMH  iMeHHUKamMu [26:194]:  Ungliick  ‘nemacts’,
Unzufriedenheit ‘ue3amoBosienns’. OHaK TBipHI OCHOBH, SIKi I03HAYAIOTh JKUBHX 1CTOT,
BCE yacTillle MoeanyThes 3 npedikcom nicht-: Unchrist — Nichtchrist ‘mexpuctusiaun’
(rakoxx Antichrist ‘amtuxpuct’), Unschuld — Nichtschuld ‘meBunnicts’. [esiki
iMcHHMKH 0e3 UN- He BkuBaroThCcsi B3arami: Ungeheuer - *Geheuer ‘uymoBuchko’.
Ockisbku UN- HE MOEAHYETHCS 3 J1E€CIOBAMH, HOTO CHOJMYyYyBaHICTh 3 JIeBepOaTHBAMU
Takok oomexxeHa [27:202]. OcobnuBo 1€ cTOCYEThCSl a0CTPAKTHUX IMEHHUKIB, Y SIKUX




,»J1IECTIIBHE 3HAYEHHsI OCOOJHMBO BiT4yTHE, ce0TO CyOCTaHTHMBOBaHHX i1H(IHITUBIB Ta
iMeHHHKIB Ha -Ung“ [28:569]: mop. Herpamatmune *Unerscheinen 3 rpamatunyHumM
Nichterscheinen ‘memosiBa’; *Unachtung ta Nichtachtung ‘memosara’ abo Missachtung
‘3HeBara’.

HaliakTuBHIIIE UN- TOEAHYETHCA 3 MNPUKMETHUKOBUMU Oazamu. KO0 10
MPUKMETHHUKA HEMA€ BIIMOBIIHOTO JIEKCHYHOI'O aHTOHIMA, TO BiJl HOTO 3aBXKIU MOKHA
YTBOPUTH TOXifgHEe cioBo 3 UN- [29:111]. Un- mMoxke MoaupikyBaTH HEHMOXITHI Ta
NOXIigHI sAKiCHI Ta (piAiie) BigHOCHI mpukMmeTHuku : unklar ‘mescuumii’, undeutlich
‘HeUITKM’, unersdttlich ‘HeHaCUTHMIA’, a TaKOX JIENPUKMETHHKOBI: uNngelesen
‘HempouMTaHuii’, unausgesprochen ‘neBumMoBHMii’. OcCTaHHI THM aKTHBHIIIE
B3a€EMOJIIIOTH 3 UN-, UM SCKpPAaBIIIE MPOSBISAETHCA IMEHHUIM XapakTep TBIPHOI OCHOBH.
MOoXJIMBICTh AlIENPUKMETHUKA MPUEIHYBATH 10 cede mpedikc UN- CBIAYUTH MPO HOro
MPUKMETHUKOBHUI Xapaktep. Lle mosicHIoe, 30kpeMa, PECTPUKIII0 Ha CIIOIyYyBaHICTh
TIEMPUKMETHUKIB 3 TIpeikcoM UN- 3 areHTUBHOK IMPEIMO3UTHBHOIO TPYIHOI VON j-m
[24:17; 30:341; 31:164]: Das ist ein unbeantworteter Brief (aze *Das ist ein von mir
unbeantworteter Brief)®.

He3Baxaroun Ha IIHMPOKY CEMAHTUYHY CIOJIY4YBaHICTh, Mmpedikc UN- Mae ity
HU3KY OOMEXEHb B IMOEJIHAHHI 3 TBIPHUMH OCHOBaMHU. BiH He MO€IHY€ThCS, HAMp., 3
O3HAYEeHHSAMHU 1) HeratuBHOIrO *unhdsslich ‘neormmuuii’, *uniibel ‘Henoranuii’; 2)
KoJibopiB  *unblau ‘HeOmakuTHUI’, *UNrot ‘HeyepBoHMIA’; 3) TpagallifHUX O3HAK
*unkolossal ‘aexosocanbHuii’, *unriesig ‘HeBeneTeHChbku’. UMHHUKN TIepepaxoOBaHUX
CEMaHTUYHUX OOMEXKEHb € TMepeBakHO mparMatuyHi. CTOCOBHO MEPIIOT0 0OMEKEHHS
BIJIOMO, IO HIMEI[bKa MOBa B IIJIOMY YHHUKAa€ TOJiHEralii, a Tak 3BaHE IIOJBiiHE
3alepeyueHHs, pe3yJbTaTOM SIKOTO € TIO3UTHBHE TIOHSATTS YU  TBEPHKCHHS,
BUKOPUCTOBYEThCSI y MOBax He Jyxe uacto. Sk BipHO 3a3Hauae b. Haywmawnh,
3arnepedyBaTH MO3UTUBHI (POpMU AOIUIBHIIIE, HIXK HUITXOM 3alepedyeHHs] HEraTUBHUX
dbopM 3HOBY IepeTBOpIOBaTH iX Ha Mo3uTHBHI [32:69]. ManoinpopMaTHBHUM €
3amnepedeHHs KoibopiB. [H(DopMalis mpo Te, M0 MEBHUM MpEeAMET HE € >KOBTHUM YU
YEPBOHHMM, MAJIO XapakTepu3ye caM npeameT. 1o cTocyeThest TpEeThOro 0OMEKEHHS, TO
BOHO TaKOX TMOSICHIOETHCA HEIOIIBHICTIO 3allepeyeHHs OJUHMIL 3 JTOBOJI BY3bKUM
CcUTHI(pIKAaTUBHUM MOTEHITIaJIOM.

VY 3anexHOCTI BiJ TOro, 110 MO3HAYa€ TBIpHA OCHOBA MOXIAHOTO 3 UN-, CTYIIHb
MO>KJIMBOI 11ioMaTu3allii € pisHuM. Ha Hamry 1yMKy, CEeMaHTHYHI 3MIIICHHS y TTOXITHIN
OJIMHUII 3 UN- TUM MEHILI, YUM BHUILUHN CTYIiHb a0CcTpakiii 6a30B0i JIeKCeMH 1 HaBIMAKH.
Jlnst mpedpikca UN- B3arajii € HETUMOBUM IOEJHAHHS 3 OCHOBAMH, IO MO3HAYAIOTh
KOHKpETHI TOHATTA. [loONMMHOKI BHHSTKH, SK 1 IHIN aHOMAaJIbHI SIBUIA B MOBI,
3yMOBJICHI TOTpe0aMHM KOMYHIKAIlii JJisl JOCATHEHHSI BIJAMOBIJHOIO MParMaTUYHOIO
edexty. HemoxiaHi IMEHHUKHM 4YacTillle 3a3HAIOTh 1ioMaTH3aIli sIK MMOXIJTHI, 10
NOSICHIOETBCS 3HOBY K TaKW HHU3bKOIO 1H(OOPMATUBHICTIO MPOCTOrO 3arepeyeHHs
cyocraniii. Tomy 3po3ymino, 1o jgekcemu trimy Unmensch ‘memon’, ‘4ymIoBHCBKO’
Untier ‘aynoBuceko’, Unstern ‘merraciousa 3ipka’, Ungeist ‘He310poBuii ayX, HACTPii’
MpUpPEUCH] Ha 1J1IoMaTh3alii. Y Xo/i GopMyBaHHS JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS B110YBaEThCS
HApOIIEHHsI JOAaTKOBUX 3HAY€Hb, sIKI O€3MocepeHhO HE 3YMOBIIEHI CKJIaJ0BUMH
gacTHHaMH moxigHoro. Tak, Unmensch — mie He ,HemoauHa®, a ,,9yJ0BHCBHKO™, TaK
camo Unstern — ne He ,,He3ipka“, a HemacnuBa 3ipka. [IpueaHyrounch 10 OCHOB, SIKi



M03HAYaI0Th apaMeTPUUH1 MOHATTS, UN- MoAu]IKye 3anepeuny QyHKIII0 Ha (QYHKIIIO
inTeHcudikamii o3nakm: Unsumme ‘Benmuesna cyma’, Untiefe ‘mpipsa’, Unmenge
‘BeJIMUYE3HA KUIBKICTB . Y 1IbOMY, 30KpeMa, BUSBIISIOTHCSA PO301KHOCTI MiXK JIOTITYHUM Ta
MOBHHUM 3aIl€pPEUCHHSM, K€ HECIPOMOXKHE OXOMHTH SBUINA 11I0OMATU3AIl] JTCKCHIHUX
OJIMHHUIIb, IKUM TakK OaraTta MoBa.

[Ipedikc He-. YV CIOB’STHCBKMX MOBaXx BIJAMOBIIHUKOM TI€pMaHChKOTo UN- y
OUIBIIOCTI BWIAJKIB BUCTymae mnpedikc He-: unverheiratet // HeoOpyocenuii //
Hedicenamulti, unfrei // HeginbHUll // Hec8060OHbI. BiH TakoX € IMEHHUM Mpedikcom.
J1o HalMPOAYKTUBHININX B YKPAiHCHKIN Ta pOCIMCHKiNl MOBaX CJIOBOTBIPHUX MOJIENIECH 3
npedikcom ne- H. I'. O3epona [16:40] 3apaxoBye ne + Ad + n-uii, ne + Ad + um-uii, ne
+ Ad + H-uu: nesipnuil // HegepHbili, HeakmMugHuu // HeakmueHwiti 1 T.11. TBIpHI OCHOBHU
bopMyIOTbCSI HacaMmrepesl SKICHUMU TPUKMETHUKAMU: He2apHuil // HeKpacusewlil,
HeuimKul // HeyemKuii, X04a BITHOCHI TaKOX 3YCTPIYaAIOThCA: Hepobouutl // Hepaboyuil,
He3amydchull // HezamicxcHiu (Tam ke, c. 15). IMEHHHMKOBI OCHOBM TO3HAYaIOTh
Hacamrepea aOCTPaKTHI MOHSTTS, KOPEJIIOIOUH 3 BIAMOBIIHUMHU OCHOBAMH B HIMEIbKIN
MOBI: Hewacms // Hecuacmywe // Ungliick;, nemepninnus // nemepnenue // Ungeduld.

CrenudiyHO0 03HAKOIO CJIOB’SIHCHKUX MOB, YKPaiHCBKOI Ta POCIHCHKOI 30Kpema,
€ npedikcambHO-cy(dikcaTbHUN cHoci0 YTBOPEHHA TMOXIJHUX 3 3alepeyHUMU
CKJIAJIOBUMHU, TIPU SIKOMY ,.CTBOPIOETHCS JTUCTaHTHA OiMopdema, BIacTHUBa PIZHUM
JacTHHAM MOBH ‘(TaM ke, . 40): HeGuKOpIiHHUL, HeBUCNAHULL, HEeBUHHBIU, HEU3DEHCHbIL,
Hego3gpamumbili. TBIpHA OCHOBA TaKMX CJIOBOTBIPHUX KOHCTPYKIIM He (YHKIIOHYE
CaMOCTIMHO Hi1 B KOMOIHAIli 3 1HIIIAJIbHUM KOMIIOHCHTOM — 3alepeyHuM IpedikcoM
*nesuxopinogamu, *HesuHums, HI B TOEAHAHHI 3 cy(dikcaabHOIO MOpHEMOIo
*euKopinHutl, *6uHHbII 1 T.11.

JliecioBa 3 He- HaneKaTh B YKPAIHCHKi, POCIHCHKil Ta MOTBCHKIH 0 BUHATKIB:
Henasudimu // Henasudemnw // Nienawidzié,; nesorumu // nesoaums I/ newolic.

Cnor’aHChKHMI TIpeiKC He- € JAemo JIOSJBHINMIMM Yy TUIaHI CEMaHTUYHOl
CIIOJyYyBaHOCTI, B TIOPIBHSHHI 3 Te€pMaHChbKUM UN-. K0 B HIMEIBKI MOBI
MPOCTEXYEThCS TEHACHIIIS 10 YHUKHEHHSI KOMOIHAIIlT 3anepedyHoro adikca 3 TBIpHUMU
OCHOBaMH, IO MO3HAYalOTh KOJbOPHU, MaTepiajid, TO B POCIHCHKIN (yKpaiHCBbKIH Ta
MOJIbChKIN), HAmp., Takl CJIOBOTBIpHI ~ KOHCTPYKINI 1HKOJMU  3yCTPIYAIOTHCS:
neoepessnnbiil [33:22], neconyboil, nesxcenmoiil, Hekpacuwill, nebenvii [34:123], axio
HE Ha pIBHI CHUCTEMH, TO Y (QYHKIIOHyBaHHI. MOXIMBUMHU € TaKOX MPUKIAIN
MOE/THAHHS He- 3 KOHKPETHUMH TOHSATTSAMU 0€3 HapollyBaHHS CHEIlaJbHOTO OIIHHOTO
komnoHeHTa: “C orceHoro 3a6oma, ¢ He-dcenolo ewe xyxce, - nooyman HueuH, avixoos
uz ecocmunuywl”’ (JI. Toncroit) [1uT. 3a 35: 146].

Pazom 3 1muMm, mpu moegHaHHI 3 TpedIiKCOM He- YK€ 4YacTo BiAOYBa€eThCsA
PI3HOCTYIIEHEBE HAPOIIYBaHHS CEMaHTUKHU MOX1HOTO CJIOBA B LIIOMY, Bl HE3HAYHOTO:
2APHUU — He2aPHUU, CMITUBUU — HECMIIUBUU, 10 CYTTEBOTO: Npusimeib — Henpusameno,
oocmamox — nedocmamok [33:22]. Ocoba, sika He € rapHOI, HE MYCHTh OyTH
HErapHOIO, a 3alepedyeHHs JIEKCEMHU oJocmamox HE JIOPIBHIOE 3a 3MICTOM JIEKCEMI
HeOoliK.

[akonu mpouecu imioMaruszaiii MOpPU3BOASITH 1O TOBHOI BTpPAaTH CIOBOM
3armepeyHoi CEMaHTUKH, KOJM 3HAYEHHS  3alepedeHHs PO3YMHSIETHCS Yy 3HAYCHHI
11ioMaTU30BaHo1 Jiekcemu. [IpukiagaMu TakuxX CIIB € HeOpedicHblll, Hesedcd, Hedye,




Hegienac, neoyea [16:27].

MiX JIEKCUYHUMHU OIWHUIIMU 3 3amepedyHuMu adikcaMu Ta iX MO3UTHBHUMU
NPOTUWICHAMH MOXXYTh BHUHHUKATH BIJIHOIICHHS MPOTHIIEKHOCTI (KOHTpapHOCTI) abo
HECYMICHOCTI/IPOTUpIYYs (KOHTPAAUKTOPHOCTI). Ha paHHIX cTamisx OCTIKCHHS
3amepevyHoi MpoOJeMaTUKH B JIOTIII (a 3roJoM 1 B JIHTBICTHUIN), OyJIO TPUUHSATO
BBKATH, 110 KOHTPATUKTOPHI MOHATTS YTBOPIOIOTHCS 3a JOIMIOMOTOIO 3allepeycHHsI, a
KOHTPAapHi — 3a A01moMoror antoHimiB [36:29-30], 110 BigoOpakatoTh HACTYITHI CXEMH:

AW

Olmii HEeO1THiA
JLLILLAARARARAARAAAAAANY M
Ol YOpHHUI

SIK MOKa3yloTh CXEMH, MK CYNEpEUIMBUMU MOHATTIMU HEMA€ MPOMIKHOTO 4YJICHA.
Pazom mnowATTS Oinuti  Ta  HeOinui  QOPMYIOTH YHIBEpcalbHUM Kiac. Mix
NPOTUJICKHUMH TIOHATTSIMS Oinuti Ta YopHuil MOMYCTHMa Tpajallis O3HaKW, Hamp.,
cipui.

[IpoTusiexH1 Ta CynepeuwinBl MOHATTA JOTIKH CHIBBIAHOCATHCS 3 MPOTUIICKHUMU
Ta CyNEpEeWwIMBUMHU aHTOHIMAMHU y MOBI. AHTOHIMIYHA OIO3HUILIS MOXe (OPMYBATHCS
HEMOX1/THOIO JIEKCUKOIO, SIK HAIP. YKP. PO3YMHUL — OYPHUL, POC. YMHbIU — 2/IYNbltl, TIOJL.
Mqdry - glupi, vim. klug — dumm, aur. clever — stupid a6o 3a monomororo adikcarii Ha
0a3i CIUIBHUX TBIPHUX OCHOB: YKP. 8eIUKUL — HEGEeNUKUL, POC. OOIbULOL - HEOOIbULOL,
noJt. duzy — nieduzy.

OCKUIbKM SIK MIHIMYM OJWH 3 HEMOXIJHUX MPOTHWICHIB aHTOHIMIYHOI OMO3MIIIT
Ma€ MOXITHUN KOpemsT, MOXKHa Oyyno O MPUIYCTUTH, IO aHTOHIMIS B MOBI i/I€ajIbHO
BiJIoOpaXkae BIAMOBIAHI BIJHOIICHHS Yy JIOTIMi, (OPMYyHOYM BICh MPOTUCTABIEHHS 3
TPHOX KOMIIOHEHTIB: MO3UTHUBHUN (3 TOYKM 30py OLIHKM) MPOTUYIEH — MOXITHUHN
AHTOHIM — HETaTUBHUN HEMOXIJHUWA aHTOHIM, SKI ii NMOKpPHUBAIOTh MOBHICTIO 1 HE
NEePECIKAIOTHCS M1k COOOIO.
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BEJIMKUU HEBEJIMKUU MaJInUu

[ToxibHy Touky 30py BuUCiHOBIIOBaB O. €cmepceH, BBaXKar4H, MO TpediKcaaTbHUN
NPUKMETHUK € CJIa0lIUM BUPA3HUKOM MPOTUIICKHOI O3HAKM HIXK HEMOXIJHHUM, 1 1110
3anepedyHuil mpediKC MOEAHYETHCS 3 MO3UTHUBHUM MPOTUYICHOM OIO3MIli, ajle He
HeratuBHUM [37:144]. OpgHak TOHATTSA MO3UTHBHOTO Ta HETaTUBHOTO 3 TOYKH 30Dy
OI[IHKM TNpOTHUYJIEHA € JoBoJi mpoOnematnyHuMu. LlimMep BBakae ix pamuie
HEHTpaJbHUMH CTOCOBHO BHUpakeHHs oOmiHKM [38]. KOHKpeTHHII KOHTEKCT MOKE
KapAMHAJIbHO 3MIHIOBATH IMO3UIIIO CJI0BA HA KA OUIHKH (IIOP. 8eIUKI 04l Ta GeluKi
eyxa). Kpim 116010, CIIOB’STHChKI MOBH 3aCBII4YIOTh, 1[0 aHTOHIMIYHHH MTpediKC MOXKeE
OPUETHYBATUCA /0 MPOTHUWIEHIB AHTOHIMIYHOI OMO3HIII, SKI MapKylOTh 00HIBa
TIOJIFOCH: YKP. HeGeIuKull — Hemaauil, Poc. Henaoxou - wexopowui, moi. niebliski —
niedaleki.

MoskHa MOTroAUTHCS 3 AYMKOIO MPO T€, 10 aHTOHIMH, YTBOPEHI 3a JOTOMOTOIO
adikcailii, ocoOJUBO Ti, TBIPHA OCHOBA SIKMX MO3HAYa€ SKICHY O3HAKY, 3 MOXKJIUBICTIO
nojajibinoi KBaHTU(IKAII, JOMYyCKalOTh 4YacTKOBY imiomarm3ariito [39:292-294],



BUpa)Kkalouu cialdke mpoTucTaBieHHd. Ha kBanTudikamiiHii mKkai BiAMOBIAHOI O3HAKU
BOHM 3aliMalOTh JUISHKY, HAOMMKEHY [0 NPOTHIIEKHOTO TMOJIOCY, alie He
NEPETUHAIOTECA 3 HUM, 1 UM BIAPI3HSAIOTHCSA BiJl AHAJIOTIYHUX MOHSTH Y JIOTIII.
CryniHb BHpaXXeHHs HUMU aHTOHIMIYHOTO BiJHOIIECHHS BUCOKAa. Tak, nemano He €
MPOCTUM 3allepeyeHHsAM Man0, a O3Ha4ae paime odocums bOazcamo. BiamopigHo,
napagurMa KBaHTUQIKAIIHHOI IIKadM MOXe pPO3MIHPATHCS A0 YOTUPUUWICHHOI

CTPYKTYpH:
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YKp. BEIMKHA  HEMaluu HEBEIIMKUN MaJIH I
poc. OONBIION  HEMaJeHLKHMA HEOOJIBIIOM MaJICHbKHM
nos. duzy niematy nieduzy maty

Y dechbKii MOBI MOXIIMBI JIMIIE BiJIMOBIIHI TpUWICHHI omo3uiii: dobry —
nedobry — spatny ‘mo6puii — HenoOpwmii - moranwii’, bohaty — nebohaty — chudy
‘Oaratuii — HeOaratuil - OiguHuK’ . JlekceMHM Ha IO3HAUYEHHS IOHATH Heno2aHull,
HeOiOHuil 1 T.11. y YechKii BimcyTHi [40:31].

ArnipecsiH TOAUIAE€ NPUKMETHUKU 3 JIEKCMYHUMHU AHTOHIMAMU Ha JBl TPYyNH:
napamMeTpuyHl Ta NPUKMETHUKH, SIKI BUPAXKAIOTh 1HTEIEKTyalbHl, €MOLIOHAJIbHI Ta
ecretnuni skocti [39:310]. Ha iioro mymky, mop¢oJioridHe 3amepeueHHs MepIImx
MPU3BOIUTH 70 YTBOPEHHS JEKCUYHUX OJWHUIb, IO TIEPEIAlOTh BUCOKWW CTYIiHB
AHTOHIMIYHOCTI: HEOIUHHBIU — O0BOJILHO KOPOMKULL, HeO0pOo2oU — 0080JIbHO Oeulesblll.
[lo crocyeTbes Ipyroi rpymnu, TO iX MapKyBaHHs 3alepedyHuM npedikcoM Gpopmye iBa
3HAYCHHS — a0 TaKO0XX BHCOKHW CTYIIHb QHTOHIMIUHOCTI (He2nynvili — O0080JbHO
ymHubli) abo BXuBaHHS Yy (GyHKIIT eBdeMizMy ud JITOTH. Tak, 3aMmiCTh JOBOJI
HEBBIWIMBOTO 21ynblli BAKUBAETHCA €BOEMI3M HeyMHblll, 3aMICTh HJIOXOU — HEXOPOULULL 1
T. 1. [loniOHUM YMHOM TO3WTHMBHA OIIIHKA MOXXE BHPAXATUCS Yy CTpPUMaHIN (opmi:
He3/0lU 3aMICThb 000pblil, Hen10Xou 3aMICTb Xopowui. ATNpecsH Kiacu(pikye TaHUN
BXKUTOK SIK ,,CTPUMaHy MoXBally* (Tam xe, c. 310).

Opnnak Oyno O HEBIPHUM 3BECTH BCl aHTOHIMH, YTBOpEHI HIIsAXoM adikcarlii 10
imiomaTru3oBaHux. [{inuil psan moxXiaHUX 3 3anepeyHuMu npedikcaMu Moxe GopMyBaTH
KOHTPaJAUKTOPHY aHTOHIMIYHY OMO3UIIII0, /1€ 3allepeYeHHs] BUCTYNAE Y ,, 4UCTINA" popmi:
YKP. 00pyarcenuti — HeoOpydcenutl, scusutl - nexcusut, HiMm. Verheiratet — unverheiratet,
tot - lebendig i T. 1., MOBTOPIOOYM KOPEIIOIOUI CEMAHTHYHI BITHOIICHHS Y JIOT1III.

[lixaBuM € TOM (hakT, 110 aHAJIOTIYHO 10 adiKCATBLHOIO 3alepeUeHHs, IKE MOXKE
peanizyBaTd JBa THUMNM AHTOHIMIYHUX MPOTHCTaBJIEHb, IMOBOAUTH ceOe 3amepedHa
yacTka. B moenHaHH1 3 ACSKUMH MPUCITIBHUKAMU, SIKI MMO3HAYAIOTh BUCOKUU CTYIIHb
o3uaku [39:27], BoHa Moke HaOUpaTH 3HAYEHHS, BIAMIHHOTO BiZl OCHOBHOTO ,,HEBIPHO,
10* 1 COPUYUHATH YaCTKOBY 1110MaTH3aIlI}0 CIOBOCHOIYYEHHS, A0 CKJIaay SIKOrO BOHA
BXOIUTh. MOBa Hjie Mpo Taki MPUKIATU K V mebe He 306cim 300posull eu2nsio; Bona
He Oyace 000pe euumbcs. Y HaBEIEHUX PEUEHHSIX HE 3allepeuyeThbCsi BUCOKA CTYIIHb
O3HAKH, a pajllle BUPAXKAETbCA MOMIPKOBAHA MPOTUJICKHICTh: He 308CIM 300pOSULL —
docums He300po8Ull, He 0ydice 000pe — 00CUMb NO2AHO.

OnHak mopsn 31 CMUIBHUMU O3HAKaMH, MOPGOJIOTIYHE 3alepeueHHs] Ma€e 1 CBOI
crienudiuHi pucH. ['0oJ0BHA BIAMIHHICTB, K BXKE 3a3HAyajocs, IMOJSATaE B TOMY, IO
3anepeyeHHsl 3a JOMOMOrOI0 YacTKHM Ma€ OMNEpaliiHO JUISTHKOIO MPONO3UTHBHUM



3MICT LIJIOTO BUCJIOBJIIOBAHHS, B TOM 4Yac AK 3alepeueHHs 3a JOMOMOTroro adikcarii
omepye 3HAYCHHAMH OKPEMHX JIEKCHYHHX OIMHHIG . LIMM TOSCHIOEThCA —pi3Ha
MOBEIIHKA 3alepeueHHI-4acTKU Ta 3arnepedeHHs-apikca y MPOTHUCTaBHUX KOHTEKCTaX:
Bin ne oopyoicenuti, a xonocmsax ane *Bin neoopyocenuii, a xonocmsax. Peuenus 3
3aMepeyHOl0 YacTKOI JIOMYCKA€e MPOTUCTABJICHHS, a 3 aiKCcalbHUM 3alepeyeHHsIM y
ckiaal Jekcemu — Hi. CemaHTH4YHA BIJMIHHICTb, Ha JYMKY JICSIKUX aBTOPIiB,
MIPOSIBIIIETHCS 1 B TOMY, 1110 MIPECYNO3UIIIS iICHYBaHHS MpHU adiKcaTbHOMY 3arepedeHH1
HE MOXe TepeOyBaTH B MparMaTH4Hii cdepi 11i 3amepedeHHs, a IMpH 3anepeueHH]
YaCTKOIO — [IbOMY HEMAE 5KOJJHUX MEePEIIKO/;
*Der Konig von Frankreich ist unfreundlich, denn Frankreich hat schon lange
keinen Konig mehr.
Kopoip @paniii (€) HenpuBITHUN, TOMY 1110 DpaHIig BKE JaBHO HE MA€E KOPOJISL.
Der Konig von Frankreich ist nicht freundlich, denn Frankreich hat schon lange
keinen Konig mehr.
Kopoinp @panuii He (€) npuBiTHUNA, ToMY 110 DpaHIiis BXKe 1aBHO HE MAa€ KOPOJIS.
[[luT. 3a12: 582].

VYKpaiHCbKUI NIepekJia] 3 OMOHIMIYHUMH 3allepeyHUM MpedikcoM Ta YaCTKOK HEYITKO
GIKCYIOTh PIZHUINI0O MK I'paMaTUYHOIO Ta HErpaMaTUYHOIO KOHCTPYKIIISIMH, OJIHAK
(daKT iX HEOTHOPITHOT MOBEIIHKU 3aTUIIAETHCS (DAKTOM.

Cydikcu —frei, -leer, -10s. Sk BimomMo, y repMaHCBKUX MOBax KpiM 3amepedHoi
npedikcallii MOXKJIMBUM € 3arepeueHHsl 3a JormoMoror cydikcis, a came -frei (nBH. Ta
CBH. frl 31 3HaYCHHSAM ‘HE3AJIC)KHUH, HE MOB’s3aHmii’; -leer (nBH. /dri 31 3HAYCHHAM
‘myctuii’) Ta -10S (1BH. 10S 31 3HAUEHHSIM ‘BiJIBHHI Bif YOT. .

3anepeuHi cy(dikcu MalOTh KOMOIHOBaHY CEMAaHTHKY — 3all€peYHH KOMIIOHEHT
MOETHYETHCS B HUX Y OLIBIIOCTI BUNIAKIB, 3 OPHATUBHUM, (DOPMYIOUH pa30M 3HAYEHHS
nicht mit ,,xe 3“: drmellos - ohne (= nicht mit) Armel ‘6e3 pykasis’; fehlerfrei - ohne (=
nicht mit) Fehler ‘6esmomumikoswmii’, inhaltsleer - ohne (= nicht mit) Inhalt
‘0e33micToBHUM’ . HasgBHICTH @K TPhOX 3amepeuHux Cy(iKCiB 3 OJIM3BKOI0 CEMAaHTHUKOIO
3yYMOBJIEHA YAaCTKOBOIO JU(EPEHIIIaI€r0 iX TParMaTuyHOTO CIPSIMyBaHHS. BiCyTHICTB
O3HaKH, SIKy HOMIHY€ TBIpHa OCHOBA, Cy(]

Cydikc -frei mepemae mepeBakHo sk mo3utuBHuil  dakt: alkoholfrei
‘OesankoronbHuii’, bakterienfrei ‘6e3 Oakrepiit’; nikotinfrei ‘Oe3 wikotuny’. V
noximHomy 3 —leer ns iHpopmamis cnpuiiMaeTbes pamiie sk HeratuBHa: blutleer
‘oe3kpoumii’, luftleer ‘0e3 momiTpsa’, wasserleer ‘Oe3Bomumii’. Cydikc —l0S He Mae
YiTKO BHPa)XEHOTO OIL[IHHOrO KommoHeHTa: kostenlos ‘Oeskomrrouwuii’, fensterlos ‘Oes
BikoH’, klassenlos ‘GeskimacoBuii’. 3amepeuni Cy(pikCH MOETHYIOTHCS 3 MOXIIHUMH Ta
HETOX1JHUMU IMEHHUMHU OcHOBamMu. CeMaHTHKa TBIPHOI OCHOBH TaKOX O€3MocepeHbo
BIUTMBA€ Ha ()OPMYBAHHS 3HAYCHHs MoxigHoro. Tak, skimo cydike —frei mpueanyerbes
JI0 OCHOBH, sIKa MO3HAYa€ YAaCTUHY Tila, TO 3HAYEHHS BiACYTHOCTI MOAM(IKYEThCA Ha
3HaueHHS ‘Oymu nenoxpumum’: Kniefrei ‘mo xomin’, schulterfrei ‘3 oronenmmu
njeyuma’.

[Ipedikc He3-. 3a BiACYTHOCTI 3anepeyHux Cy(ikciB, iX (QyHKIIT B CJIOB’SHCHKHX
MOBax rnepeimaroTh npedikcu. YacTKOBO 1€ CTOCYEThCS Mpedikca He-, IKUN mepeaae
HiM. —l0S: heillos // nesunikosnuti // meuszneuumvit. OgHAK OUTBIIICTH HIMEIBKUX
NPUKMETHHUKIB 3 3allepeuHuMHU Cy(iKcaMu KOpeIro€ 3 BIAMOBITHUMH YKpPaiHCBKUMHU




(pocilichKUMU, MOJLCHKUMU) TIOXITHUMU 3 TpedikcoM 6es- (poc. bez-/bec-, moin. bez-),
eTUMOJIOTIYHO TOB’sI3aHUM 3 TipuiiMeHHUKOM 6Oe3. Schlaflos // 6ezconnuil // 6ecconnwiii
// bezsenny, menschenleer // beznioonutl // besznroousiil // bezludny.

3nadeHHs npedikcy Oes- , y MOPIBHSAHHI 3 He-, € T0BOJI ogHOpiAHUM. [lepeBakHO
BiH BHpa)Ka€ BICYTHICTh O3HAKH, SIKY IMO3Ha4ae KopeHera Mmopdema. ToOTo, mo1i0HO 110
nimenpkux —frei, -leer, -10s, anrmiiicekoro —less, rpenpkoro Alpha privativum, BiH Ma€e
NIPUBATHBHE 3HAYCHHS. By3bKy CEeMaHTHKY IIbOTO Tpedikca MOSCHIOTh THM (PaKTOM,
1110 BCI OXIiHI 3 He3- c(hOpMOBaHi 3a €IMHOIO CIIOBOTBIPHOIO Mojaewto [15:157]:

Oe3- + IMEHHUH 00’ €KTgen —> Oe3- + IMEHHA OCHOBA + CY(DIKCsyp/Adj
oe3 BOJIH — 0€e3-BOoI-H-Uil

HalmpoayKTUBHIIIIMMHU CJIIOBOTBIPHUMH MOJACISIMHU, 110 CKJIaAy SKHUX BXOIHUTH
Oe3-, B YKpaTHChKiH (pOCIMCHKIH, MOIBCHKIN) MOBaX € IMEHHUKOBI: HOe320cnoodapHicmey,
becnowaonocmo, bezcelnos¢. AKTUBHUMH € TaKOXX THPUKMETHHKOBI MOJIEIII:
oesntoonuti // be3ntoousiii // bezludny, 6Gezconnuti // beccoumwiii // bezsenny. VY
niecioBax mpedikc 6Oe3- MOXKE BXKUBATUCS JIMIIE B KOMIUIEKCI 3 acHEKTyaJlbHUM
npedikcoM o-: obes3sooHumu // 06e3600ums, obezooarumu // 0o6e3601ums. CUHOHIMOM
Ta, MaOyTh, CTWJIICTUYHO NPUBAOJIUBIIIUM BapiaHTOM o0be3- € Tpedikc 3He-:
3He800HUmMuU, 3Heboumu. BianmoBiIHUKA B POCIHCHKIN MOB1 BiH HE Ma€. Y HIMEIbKIN
MOBI €KBIBJICHTOM Ji€CHiBHUX TpedikciB sHe-, obe3- € mpedikc ent-: entkernen,
entkorken, entwdssern (net. npo ent- [19]).

HesBaxkarouu Ha Te, 110 y 3HAUHIN KUIBKOCTI BUMAKIB NIpediKCU He- Ta Oe3-/3He-
MO>KYTb CHHOHIMI3YBaTHUCS, HaMp. 6€30i0Huti / HebiOHUll, 6e30nacHblii / HeONAcHblU, IS
KOXXHOT'O 3 HUX XapakTepHi 1 crieundivuni o3Haku. Ko He- 0OMpae nepeBakHO TBIPHI
OCHOBH — SKICHI MPUKMETHUKH, TO TpePiKC Oe3- Ma€ TEHACHIIO J0 B3aeEMOAIl 3
BIJIHOCHUMHU TPUKMETHUKAMH: 0Oe30imHull, Oe3pykuil, 0e3600Hublll, 0e3a1K020bHblll,
bezbarvny, bezdzietny.

CrnenndigyHOIO  O03HAKOK  CIOBOTBIPHMX  €KCIIOHEHTIB  3alepeyeHHs B
CJIOB’SIHCHKUX MOBaX, Yy TOPIBHSHHI 3 T€PMAHCHKHUMH, € MOJUBICTh OJTHOYACHOTO
B)KMBAHHS B OJHIA KOHCTPYKIIIi JEKIJIBKOX 3arnepedHnx adikciB, a caMe, BUIE3raJaHux
He- Ta 0Oe3-: HebeszepiwHull // Hebezepeuwltvlll, HeOe3HAOIUHUL // Hebe3HAOediCHDbIl,
HeOe3ycniwnull // Hebe3ycnewHbld. 3a 3aKOHAMU JIOTIKH (3aKOH 3alepedeHHs
3arnepeyeHHs1) MOJBIMHE 3amepeyeHHs TBIPHOI OCHOBM Mallo O MaTH pe3yJjbTaToM
CTBEPXKCHHSI O3HaKM (SIBUILA, MPeaMeTa), Kl JeHOTye KopeHeBa Mopdema. OqHak 1 B
[bOMY BHUIIAJKy MPUPOJIHI MOBHU BIAPIZHSIOTHCS BIJl IITYYHHUX (JIOTIYHUX), TOMY IO
KOMIUIEKCHE 3HAa4eHHsI BOHH ()OPMYIOTh HE JIMIIE 32 PaXyHOK IMPOCTOTO JOJaBaHHS
OKpEeMHX 3HAauY€Hb CKJIaJIOBUX KOMIIOHEHTIB. Y XOJ1 IHTErpaliiHUX CEeMaHTHYHHX
IpOLIECIB BIJOYBAETHCS MEPEOCMUCIIEHHS 3MICTY MOXIJHOTO, HapOUlyBaHHS HOBOL
CEeMaHTHUKU. Hebe3epiwinuti He € CEMAaHTUYHO TOTOXHUM JI0 epiiHu, a pajlle o3Havyae
YacmKo80 SpiuHuUlL.

[Toka3oBo, MmO KOpemroKYi HiMelbki Mopdemu UN- Ta —l0S y BigmoBigHHX
KOHCTPYKIIISIX HE BXKHUBAIOThCA. SIK BUHATKH 3apikcoBaHo nuie aBa cioBa unzweifellos
,0€3CyMHIBHHIA Ta unverantwortungslos ,,0e3Binnosinanpanii [21:33] (mop. B yKp.
Oe3neeunnutl). [loniOHi mpukiamu B anrmiiicekiil auckytye JI. T'opn. Ha iioro mymky,
MOJIBIMHOTO 3alepedyeHHs Yy LHUX KOHCTPyKUisx Hemae. Lle mpocro 3amepeuHuit



IUICOHA3M 13 MiJcIodo ¢QyHKIie 3anepedcHHs [42:280]. b. Jlenn kmacudikye
TaKi BHITAJIKH K HeBJATy KoHTamiHamiro [21:33]:

un-zweifelhaft  + zweifel-los — un-zweifel-los
unverantwortlich + verantwortungs-los  — un-verantwortungs-los

LlikaBo, 110 Y cepeTHhOBEPXHBLOHIMEIIKOMY CIIOBHUKY JIekcepa 3ycTpivaroThes
MIOOIMHOKI CIIOBOTBipHI KOHCTPYKIIIi 3 mpedikcamu Un- Ta —los: un-ende-los, un-ruoc-
los, un-vroude-los [43]. OnHak Ha BiqMiHY BiJ] iIHIIMX CJIiB, aBTOP HE CYIMPOBOIKYE 1X
MepPEeKIIaIoM, a JIMIIIE MPUPIBHIOE 0 JIATHHCHKUX €KBIBAJICHTIB:

un-ruochlos incuriosus ‘0e3TypOOTHUIA’,

He BOauarouu B HUX, OUYEBHUJIHO MTOABIMHOTO 3allepeUeHHS.

[TopiBHIOIOYM aKTyaJibHI KOHCTPYKIIIi 3 MOABIAHUM a(iKCaIbHUM 3arepeyeHHsIM
y pociiicekiil (HeOe30omacHbIil, HeOe3ycnemHblid 1 T.M.) Ta BIANOBIIHI BIPTyasbHI
(3adixcoBaHi HIe B YCHIM KOMYHiKaiii) B HiMenbkiit (Unruhelos), b. Jlenn ctBepmaxye,
10 pociiickkuil npedikc He3- (y KOHCTPYKIISAX 3 MOJBIMHUM 3alepeueHHsIM) HE MOXHA
NPHUPIBHIOBATH JI0 HiMeIbKkoro —l0s. Skmo s HiMelbKoro npedikca XapakTepHOIO €
KOMITJIEKCHA CEMaHTHKa, a caMe 3alepeyHuii + OpHATUBHUM KOMITOHEHTH, TO
pociiicekuii ipedikc € JTUIle 3anepeyHuM, CUHOHIMI3YIOUUCh 3 TMpedikcoM He-. Tomy
aBTOP BBAXKA€ JIEKCEMU THUITY HeOe30naCHbIl Ta ONACHbIU, HeOe3)CNneuHblli Ta YCHeulHbll
CKBIBaJICHTHUMH, 3a3HAYalO4d OJHAK, M0 ¢dopMa 3 TMOJABIMHUM 3alEPEUCHHAM €
auroMatuyHimmoro [21:49].

MoskHa TOTOUTHUCS 3 THM, 10 TIpediKC He3- MOKE MaTh 3HAYEHHS ,,9UCTOro"
3amnepeueHHs Moji0HO 10 He-. OMHAK JIEJIBU UM CHPABEIJIMBO OTOTOXKHIOBATH OOM/IBa
npedikcu. Y 0OaraTboX BHUIAIKaX Npedikc Oe3- Ma€e MPUBATMBHE 3HAYEHHS 1 HIYMM
IIPHUHIIAIIOBO HE BIAPi3HAETHCS Bia HiMenbkux —leer, -frei, -arm.

Ilpedikcu wi-/ani-. HeBenuka rpyna 3aliMEHHHMKIB Ta TMPUCIIBHUKIB Y
CIOB’HCBKMX MOBax MICTUTh 3amepeyHuid mnpedikc wHi-, 10 MNOXOAUTh BIJ
IIPAcIOB’IHChKOI YacTku *wmi (mpoToinmoeBporneiicbka *nei [44:337; 45:170]: uixmo,
HIWO, HIKOMU, HIOe, HIAKUU, HiYUull // HUKMO, HUYMO, HUK020a, Hu2oe, Hukakou, Huydet I/
nikt, nic, nigdy, nigdzie, nijaki, niczyj.

CrnennpiyHUMU OAVHUIIMU YKPaiHCHKOT MOBH € TIPHUCIIIBHUKUA 3 HATOJIOIICHUM
Hi-: HIKOJU, HIKYOU, Hi0e, EKBIBAJICHTAMU SIKMX Y POCIMCHKIA MOBI € IEKCHYHI OJUHUIII 3
HAroJIOMEHUM TPEedIKCOM He-: HeKko20a, HeKyoa, He2le. JIeKinbka TOXIIHUX CIIB B
YKpaiHChbKiH MOBI MOXXYTb TakoX MaTtu npedikc aui- (mop. jat. Neque): awimpiwiku,
AHICKIJIeUKU.

[Mpedikc  miss-. Himenpkuit mpedikc MISS-  3ycTpidaeThcss BXKE B
JTaBHLOBEPXHBOHIMEIBKIHN (Missa, Missi) 31 3HaueHHIM ,,ioranuii* [25]. o 18 cr. nei
npedikc 3anumaBcs NOpoAyKTUBHUM. OpHak y CydacHIM  HIMEIBKIA  MOBI
HOBOYTBOPEHHS 3 MISS- 3yCTPIYarOThCs, 32 MOOJMHOKMMHU BUHATKAMH, JOBOJI PIiIKO,
Hanp. Missmanagement ,moranuii MeHemKMeHT [24:131]. Miss- HaleXuTh 10
HeOaraThox mpedikciB, K MPUEIHYIOTHCS 10 HEMOXITHUX IMECHHHKIB, Hamp. Missernte
‘ueBpoxkaii’, Missfarbe ‘merapna ¢ap6a’, Misston ‘danpmmBa HOTa’, a TaKOXK JI0
mieciiB: missdeuten ‘HempaBHIIBHO TpakTyBaTH’ , MiSSraten ‘moraHo BaaBaTHCS .

VY aHrmiiicekiil pedikc MiSS- BiIOMHIA, MOYNHAIOYH 31 CTAPOAHTITIMCHKOT K MIS-




31 3Ha4eHHsIM ,,badly, wrongly, improperly, amiss®. Bin nmoegHyeTbCcsi 3 IMEHHUMU Ta
0COONMBO Ai€CTIBHUMH TBIpHMMH OcHoBamu: Misadvice ‘morana mopama’, miscount
‘HEeTIPaBWIILHUI MiAPaXyHOK TPAKTyeThCs sK MedopatuBHui mpedike [46:176].
(dpaHIy3bKiii MOBI HIMEIbKHIA Tpedikc MISS- CIHIBBIIHOCATL 3 MpedikcoM mé(s)-:
médisance ‘3II0CIIOBUTH’, mésentente ‘CyNepeuHicTh’ 31 3HAYCHHIM HeraTUBHOTO [47].

JloTpumyrouuch po6o4oi aediHilii 3anepeueHHs K oreparopa, 10 MepeTBOPIOE
3MICT BHCIIOBJIIOBaHHS a00 JIEKCHMYHOI OJMHUIIl Ha TPOTUIC)KHHUH, JIEIBU YH
IPaBOMIPHO BBaKaTH MISS- 3 MEHOPATHBHUM 3HAUCHHSIM - 3allepPCYHHM MPEhiKCOM.
3anepeueHHss Ta MEHOPATUBHICTH — II€ PI3HOPIBHEBI KaTeropii, sKi MOXYTb OyTH
JOTUYHUMH, ajie He TIOBHHHI OTOTOXHIOBaTHCsA. OmHAK KpiM MEHOpaTUBHOCTI, JEsKi
HOXIAHI 3 MISS-MOKYTh ~ MICTHTH  3allepeyHHMid  KOMIIOHEHT:  Misszufrieden
‘He3amoBOJICHHI’, Missachten ‘3HeBaxkaTu’ 1 BUNPABIAHO 3allOBHIOBATU CJIOBOTBIpHY
HILTY KaTeropii 3arepevyeHHsl.

[pedikc nicht- (ctea. niowiht, cex. niwiht, niht) yreoputocs nuisxom moeHaHHS
B OJIHOMY CJIOBI 3allepe4YHOI CTBH. YacTKH Ni, CTBH. 10 (‘3aBKau’, ‘OyIb-KOJIM ) Ta CTBH.
wiht (‘piu’) 3 mepBUHHUM 3HAYCHHSM ‘He sika-HeOynb piu’ [25]. V ckmami moximHux
omuHuIb Qikcyerbest 3 1800 p., mi3HimIe KUIBKICTH KOHCTPYKIiH 3 Nicht- 3pocrae
[48:187]. IIpedikc nicht- BBakaeTbcs NMPOAYKTHBHUM Y CydacHiMl HIMEIbKi MOBI
[24:17; 38:55]. HeoOTskeHIiCTh OIIHHMM KOMIIOHEHTOM, YiTKa 3alepeyHa CeMaHTHKa
CHPHUAIOTH HOT0 0COOJMBO AKTUBHOMY BXKHUTKY Yy TeXHIYHHMX Tekcrax. Nicht- 3apxmu
HATOJIOIICHUM, Ha BIIMIHY BiJl BUIBHUX CJIOBOCIIOJYY€Hb 3 HEHArOJIOIICHOK YaCTKOIO
nicht: nichtamtlich - nicht amtlich. Xoua okpeMi BHIaaK{ HCOJHO3HAYHOI'O HAITHCAHHS
nicht- 3 ocHoBow (pazomM abo OKpPEeMO) 3aCBITUYIOTh ICTOPHYHY HE3aBEPIICHICTh
npoiiecy popmyBanns npedikca nicht-: nicht Soldat — Nichtsoldat ‘ue connar’.

[ToxiOHMM YMHOM CHIBBIAHOCATHCS B AHIJINCBKIA Ta (paHIy3bKid MOBax
npedikc NON- 3 3aEepPEeUHOI0 YacTKOI - NONE: mpedikcu € ,,(pOHETUYHO TOTONKHUMHU 3
BUIBHO (PYHKITIOHYIOUOIO 3amepednoro yactkoro™ [38:55]: wmim. nichtchristlich — anra.
nonchristian ‘aexpuctusacbkuii’, HiM. Nichtanpassung — ¢p. non-conformisme
‘HENPUCTOCYBAaHHS, ITUCUIECHTCTBO .

3HaveHHs npedikca Nicht- BU3HaYa€eThCS K BUKITIOYHO 3amiepedne. B mpomy oro
OCHOBHA BIJIMIHHICTH BiJl UN- Ta iH. IPeQIKCiB, IKI MOXKYTh BUpPAKATH NMEHOPATUBHCITH.
3nadenHs Nicht- MmoxxHa mepedpasysaru 3a gonororo nicht, kein [48].

[orpannyni npedikcu. CTOCOBHO TMOTpaHUYHUX MPEQIKCIB, 10 SIKAX MOXHA
BITHECTH YKP. HAO-, nO3d- NOHAO-, Ncesdo-, POC. 0-, c8epx, nceedo-, moi. nad-, poza-,
ponad-, pseudo-, od-, mim. ab-, aus-, aber-, fehl-, gegen-, schein-, ver-, wider-, widrig-
HEMAa€ OJHOCTaWHOI JYMKH HI CTOCOBHO 1IX 3alleépeyHOro Xapakrepy, HI ix
cinoBoTBipHOTO cTarycy. Tak, JI. KucnskoBa, BIZHOCHTH IX 10 HaIliBIMILTIIIUTHUX
3anepeyHux NpedikciB, OCKUIbKY HA JYMKY aBTOpa 3HAUECHHS 3allepedyeHHs 1l mpedikcu
IepeIaloTh OMOCEPEKOBaHO abo mpecyno3uTuBHO [49:52]. Moxna moroautucs 3
nymkoro H. I'. O3epoBoi (CTOCOBHO YKp. MOBH), 1110 BKa3aHI npedikcu ,,HeCyTh y co01
MOTEHIIIa] 3arepedeHHs crnopaandao“[16:37] i MOXyTh HaBiTh CHHOHIMI3yBaTHCS 3i
‘CrIpaBXXHIMHU® 3arepeyHuMH TpedikcaMH, SK Hamp. HAOMOOCbKULUL — HENOCbKUL,
ceepxuenogeyeckuli — Heuenoseveckuii. CIOBHUKOBI Je(iHIII JEKCUYHUX OJUHUIID 3
nepeniYeHuMHU npedikcaMu MICTATh MOAEKYAN Y POTOPHYTOMY BHUTJISA/I IMIUTIKOBaHUMN
3arepeunnii  komnoneHT [50]: absagen — mitteilen, dass etwas nicht stattfindet




‘BIIMOBJIATH — MOBLIOMJISITH, IO MIOCh He BigOymerbes’; ausfallen — nicht stattfinden
‘Burajati — He BimOyBatucs’. OpHak 3amepeyHa CEMaHTHKAa JaHUX JIEKCHYHUX
OJIMHUIL (POPMYETHCS HE JUIIE 33 PaxyHOK Ipedikca, a K pe3yJabTaT YaCTKOBOro abo
MOBHOTO TEPEOCMHCIEHHS IJIOT0 MOXiMHOTo. [HIN moXigHi 3 TUMHU X mpedikcamu
MOKYTh B3araji He MICTHTH 3amepedHoi iHdopmarii (mamp. ablegen ‘ckiagarw,
BIJIKJIaJIaTH’, AusSsagen ‘BUCIOBUTH 1 T.N. IIO TaKOX 3aCBIIYY€E OIMOCEPEIKOBAHUI
XapakTep 3alepeyHol CEMaHTUKH 1 TOTPaHUYHHMA CTOCOBHO 3allepeyeHHs] CTaTyc
nepeaidyeHux npedikcib.

3ano3uueHi npedikcu. o 3amo3uueHux 3anepeyHux MnpedikciB y CIOB’SHCHKUX
MOBaX BiIHOCSTh IPELbKI Ta JATHHCHKI: a-, anmu-, dec-(ouc-), in-( im-, in-, ip-).

[Ipedike a- (Big TperpKoro mpuBaTHBHOro a-(an-)) € MajJonpoayKTHBHUM Y
CJIOB’STHCBKHX MOBaX 1 HE TOEAHYETHCS 31 CIIOB’STHCHKMMH TBIPHUMH OCHOBAaMH:
anociunu // anoeuveckuil // alogiczny, amopanvricme // amopanrvHocme // amoralnosé,
anoaimuynull // anoaumudnsli // apolityczny.

3ano3uyueHuil 3 rpenpKoi npedikc aumuy- HAICKUTH 10 HEOAraTboX 1HIIOMOBHUX
npedikciB, 1m0 30araTUB CJIOB’SHCbKI MOBU SIK y CKJIaJl TOTOBHX 3alO3U4YeHb —
aumuxpucm  //  auwmuxpucm  //  antychryst, anmuoemoxpamuynu - //
anmudemoxpamuydeckuti // antydemokratyczny, Tak 1 B HOBOYTBOPEHHSX 31
CJIOB’IHCHKUMHM TBIPHUMH OCHOBAMU: AHMUHAPOOHULL // anmuHapooHuiil // antyludowy.

HeGaratpbma 3amo3u4eHHSIMH 3 TPEIbKOI Ta JIATUHCHKOI MPEICTaBICHUN Y
CJIOB’STHCBKHX MOBax Ipedike dec-(ouc-). ouceapmornis // ouceapmonus // dysharmonia,
oucksanighixayis // ouckearughuxayus // dyskwalifikacja.

[Mpedikc in-( im-, in-, ip-) (Bix maT. iN-) BBIWIIOB Y CJIOB’SHCHKI MOBH JIUIIC B
CKJIaJIl TOTOBUX 3alO3WYCHUX OJHMHHIL: [HOughepenmuicmo // unougepenmuocms //
indyferencja; imnomenyis // umnomenyus // impotencja, ippeanvHuti // uppeaivhsiii //
irrealny, innociunutl // UNIOCUYHBLU.

VY repmMaHCBKMX Ta pPOMAHCBKMX MOBaxX TaKOX MPEACTaBIICHI TNepeiueHl
3anepeyHi npedikcu JJATUHCHKOTO Ta TPElbKOTO MOXOKEHHS, a TAKOX MOX1HI 3 IUMHU
npedikcamu: wHim. apolitisch, alogisch, anormal, antidemokratisch, antichristlich,
desorganisieren, dezentral, disharmonisch, illegal, inaktiv; anrn. amoral, anticlerical,
disallow, inimitable; ¢p. alogique, apolitique, anticonformisme, désapprouver,
désavantager, inintelligent, innocent.

Takum dYMHOM, CHCTEMa CIIOBOTBOPUYMX 3acO0IB BHPaKEHHS 3arepeycHHs
dbopmyeThecst 3anepedHumMu npedikcamu, cydikcamu Ta mUpKyMdikcamu, TEpeBaKHY
OINMBIIICT, 3 SKUX B €BPONSHCHKUX MOBax CKJIAal0Th 3amepedHi mpedikcu.
B3aemoniroun 3 TBIpHUMHU OCHOBaMH, 3amepeuHi adikcu BUSABIAIOTH MOPQOJIOTIUHI Ta
CEMaHTUYHI1 pecTpuKlii. SIK y CIOB’AHCHKMX, TaK 1 B T€PMAaHCHKHUX Ta POMAaHCHKHUX
MOBaX, BOHHU EKCIUIIKYETbCSI B MOP(QOJOTriyHOMY OOMEXKEHHI Ha TMO€AHAHHS 3
JIE€CTIBHUMHU CIIOBOTBIpHUMHU 0a3aMy Ta CEMAaHTHMUYHHMX PECTPHUKIIISAX HAa B3aEMOJII0 3
OCHOBaMH, SIK1 MO3HAYalOTh HETaTHUBHI SAKOCTI (YHUKHEHHs MOABIMHOTO 3amepedeHHs),
iHTeHCU(IKOBAaHY O3HAKY, KOJIp, SKOCTI, JEHOTOBaHI BIJHOCHUMU MPUKMETHUKAMHU.
Bigxunenns Bij nepenidyeHuXx oOMeKeHb HalaKTUBHIIIE TOJEPYIOThCS B CIIOB’IHCHKHUX
MoBax. Crneuu@iuHo0 O03HAKOI CJIOB’SIHCBKOTO CIIOBOTBIPHOTO 3all€pEUYCHHS €
MOJKJIMBICTh YTBOPEHHS JTUCTAaHTHOI OIMOppEMH, CKJIaJOBOIO YACTHHOIO SKOi €
3anepedHuit agikc. OcOOIUBICTIO TEPMAHCHKIX MOB € HAsIBHICTb Y CUCTEMI1 CIIOBOTBOPY




CHEIlaIbHUX 3alepeuyHUX, TOYHIIIE MPUBATUBHUX CY(IKCIB, SIKI XapaKTepU3YIOTHCS
KOMIUIEKCHOIO ~ CEMaHTHUKOI,  (OpPMOBAaHOIO  3alepeyHuM Ta  OPHAaTUBHUM
KOMIIOHEHTaMu. B yKpalHChKii MOBI BHPI3HSIOTBCS CEpel I1HIIMX CJOB SHCHKHX
npediKCcH awni- Ta 3He-.

besnocepennbo BImMBaouu Ha (POPMyBaHHS KOMIUIEKCHOI CEMAHTHKHU MTOX1IHOTO
CJI0Ba, 3amepeuHi adikCu MO-pi3HOMY MOAM(DIKYIOTh 3HAYEHHsI TBIPHOI OCHOBH — BiJl
‘qUCTOro’ 3amepeueHHs] J0 HApOINyBaHHS JOJATKOBUX KOMIIOHEHTIB CEMaHTHUKHU Ta
irioMaTu3anii moxiiHoro. Y pe3ysbTari B3aeMOJIl 3amepedyHux agikciB 3 TBIPHUMH
OCHOBaMH BUHUKAIOTh SIK KOHTPAJAUKTOPHI, TaK 1 KOHTPAPHI aHTOHIMIYH1 OTIO3HIII].

MoBHE 3amepeueHHs 3a JOMOMOror adikCiB € JOTHYHUM JI0 BiAMOBITHOTO
JIOTIYHOTO y TuIaHl (OpMyBaHHS NMPOTHIICKHOTO 3HAYCHHS, OJHAK MK HUMU HasBHI 1
NEBHI BIJIMIHHOCTI. Y TOH 4ac, sIK y JIOTILI TPaJULIAHO BBAaXKAETHCA, 110 adiKcalbHE
3anepeyeHHss (opMye JMIIEe KOHTPAAUKTOPHY OMNO3MUIII0, 3amepeyHi adikcu y
OPUPOAHIX MOBax (POPMYIOTh SIK KOHTPAJAMKTOPHI, TaK 1 KOHTpPapHI AaHTOHIMIYHI
ono3unii. IloxBiliHe 3amepedeHHs Ha piBHI JIEKCEMU HE MPU3BOAUTH 10 HOTO
HeWTpamizalli, a cripuse GopMyBaHHIO HOBOTO 3HAUEHHS, SIK MPABUJIO, BIAMIHHOTO B1J]
NEPBUHHOTO, HEMOXI1JTHOTO.

[lepcrieKTUBHUM 71l TMOJAJBIIOTO AOCTIHKEHHS MPOOJIEMaTUKHU 3arepeueHHs
BUJIA€THCS TOPIBHSUIBHMM aHaji3 peanmizailii 3amepedeHHss Ha JEKCUYHOMY Ta
CHHTAKCUYHOMY piBHI, @ TaKOXX THUIIOJOTIS YHMHHHUKIB 1Il0MaTHU3AIliHHUX MPOIECIB
JIEKCEM Ta CHHTAKCEM 13 3alepeyHUM KOMITIOHEHTOM.

Ipumirku:

Mu MPOTIOHYEMO JIMIIIe KOPOTKHH OIJIA]] MPOOJIEMaTHKH, TIOB’SI3aHOI 3 3allepeUeHHSM.

?3HaKOM * [TO3HAYAECTHCS HErPAMATHIHHI BHCIIIB.

*Tyr i magani npuKIA;M 3i CIOB’SHCBKHX MOB HABOATHCS Y HACTYIHIH IMOCIIJOBHOCTI: ykpaiHchka // pociiichka //
HOJIbCBKA.

*MoBa He iize mpo adikcasbHe 3amepedeHHs B arMOTHHATHBHIX MOBAX, 1€ BOHO BXOAHTb OKPEMOIO MOP(HEMOI0 10 CKIay
npenukara [ner. 41].
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Y cmammi 30iticneno munonociunuil ananiz a@ikcanrbHo20 3anepeyenHs y 2ePMAHCLKUX, CN08 SIHCLKUX mad

POMAHCOKUX MO6AX.

The article brings into comparison the affixal negation in Slavic, Germanic and Romance languages



